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Modification no 003 à la demande de soumissions 

La présente modification vise à répondre aux questions du proposant. 

Questions et réponses 

Q7. Veuillez confirmer que les rôles d’ingénieurs civils/structuraux principaux spécialisés dans les 
ponts fixes et mobiles peuvent être remplis par deux ingénieurs respectivement spécialisés dans 
les ponts fixes et mobiles, conformément à la répartition des catégories indiquées dans le 
formulaire à l’appendice C – Identification des membres de l’équipe. 

R7. Aux fins d’évaluation, veuillez présenter un curriculum vitae pour le poste d’ingénieur 
civil/structural principal spécialisé dans les ponts fixes et mobiles conformément à l’exigence de 
présentation et évaluation des propositions 3.2.4, Compétences et expérience du personnel 
principal. Veuillez voir la section 3.2.4 2. a) pour la liste des curriculum vitae à être soumis. 

Q8. Veuillez indiquer le dégagement minimum requis pour les bateaux. 

R8. Puisque cette question porte sur l’exigence de présentation et évaluation des propositions 3.2.6, 
Projets hypothétiques, aucune réponse ne sera fournie. 

Q9. Tous les plans futurs doivent-ils comprendre une voie de circulation dans chaque direction? 

R9. Non, le plan continue de viser une voie de circulation dans les deux directions. Nous ne 
prévoyons pas d’augmentation de la circulation dans un avenir rapproché. 

 

 

 

Toutes les autres modalités de la demande de soumissions restent inchangées. 


